
Zmluva o poslcytnutí fĺnančných prostrĺedkov
ć,. 22-51'4-0'4826

uzatvorenávsúladesust.S22ag27ods.6zákonać.2841201'4Z.z.oFondenapodporuumeniaaozmeneadoplnení
zákona č' 43412070 Z. z. o posĘtovaní dotácií v pôsobnosti Ministerstva kultúry Slovenskej republiĘ v znení zákona č.

79l2o1'3 Z' z' v znení neskorších predpisov; v spojení s ust. s 262 a 5 269 ods' 2 obchodného zákonníka (däIej aj ako Zmtuva\

1 Zmluvné stľany

1'1 Poskytovateľ

nazov:

sĺdlo:

IĆo,
konajúc prostredníctvom:

zńadený:

E-mail:

bežný účet - IBAN:

depozitný účet - IBAN:

variabilný symbol:

(dälej aj ako Poskyŕovatel'alebo FPU)

1.2 Pľĺjímateľ finančných prostriedkov

obchođné meno/meno a priezvisko;

síd1o/miesto podnikania/bydiisko;

IĆo/dátum narodenia:

DIČ:

IČ DPH:

Śtatutáľny orgán:

E-mail:

číslo účtu _ IBAN:

Fond na podpoĺu umenia
Cukrová 14, 811 0B Bratislava-Staré Mesto
42418933

Mgr. Dušan Buran, Dr. phil., predseda rady FPU
Mgr. Jozef Kovalčik, PhD., ńaditel'FPU
zákonom č.28412014 Z' z. o Fonde na podporu umenia
ĺvana.chylakova@fpu. sk

sKsS 8180 0000 0070 0054 3066

sK20 8180 0000 0070 0055 3256

22514íJ4A26

obec Mojmírovce
Námestie svätého Ladislava 93 1/7, 951 1 5 Mojmírovce, Slovenská ľepublika
00308269

202.1252739

Mgr. Martĺn Palka, starosta
prednosta@mojmirovce.sk, projekty@mojmirovce.sk

sK83 5600 0000 0008 0085 3001

(dälej aj ako Pńjímatel)

(PosĘrtovateľ a Pńjímateľ dälej aj ako Zmluvné strany)

2 Úvođné ustanovenĺa

2.1 Poslq1tovatel'poskytuje finančné prostriedĘ na základe zákona č. 28412014 Z' z. o Fonde na podporu umenia a o
zmene a doplnení zákona č. 4341201,0 Z. z. o poslrytovaní dotácií v pôsobnosti Ministerstva kultúry Slovenskej
republiĘ v znení zákona č. 791201'3 Z. z. v znení neskorších predpisov (dalej aj ako Zákon o FPU) a podlä inteľných
predpisov PosĘtovatelä, kto4imi sú najmä Štatút ľoskytovatelä VP ć. 2t2o1'5 podlä aktuálneho znenia (däIej aj ako
ŠtatúĐ,ZásadyposĘtovaniafinančnýchprostriedkovzFondunapodporuumeniaVPFPUč.12l2015podlä
aktuálneho znenia (dälej aj ako Zásady) a Štruktúra podpornej činnosti Fondu na podporu umenia na rok 2022 (dälej
aj ako Śtruktúra podpornej činnostŕ) a v súlade s podmienkami stanovenými vo Výzve číslo 8Da22 na'predkladanie
žiadostí (dälej aj ako Výzva).

2.2 Finančné prostriedky posĘtnuté na základe tejto Zmluvy sú verejnými prostńedkami a na ich posĘĺtnutie a použitie
sa vzťahujú ustanovenĺa zákona č. 52312004Z. z. o rozpočtoých pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení
niektoqých zákonov v znení neskorších predpisov (däIej aj ako Zákon o rozpočtových pravidlách\ a príslušné
ustanovenia zákona č. 358/201 5 Z' z. o íprave niektor5ích vzťahov v oblasti štátnej pomoci a minimálnej pomoci a o
zmene a doplnení niektoých zákonov (zákon Ó štátnej pomoci) (dblej aj ako Zákon o ŚP).
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2.3 Prijímatel'predložil PosĘtovatelbvi na základe Výzvy úplnú písomnú žiadosť ć'íslo 22-5t4-o48.26 o posĘ/tnutie
flnančných prostńedkov (dälej aj ako ŽiadosĐ' odborná komisia FPU vo svojom hodnotení (däIej aj ako Hodnofenie)
odporučila poskytnúť Prijímatelbvi finančné prostńedĘ na podporu projektu podrobne špecifikovaného v Žiadosti
(dätej aj ako Projekt). Riaditeľ FPU na základe Hodnotenia rozhodol o poslq1tnutí finančných prostriedkov dňa
27.O5.2íJ22.

3 Predmet zmluw

3.1 Touto Zm1uvou sa Pos}qrtovatel'zaväzuje poslĺytnúť Pńjímatelbvi finančné prostńedĘ na realizáciu Projektu s názvom
Kniha - ako najkrajší darček pre pohladenie ženskej duše, a to vo v;íške a za podmienok stanovených najmä v
tejto Zmluve, vo Yýzve, v Zákone o FPU' v iných súvisiacich všeobecne záväznýcľr právnych predpisoch, v interných
predpisoch FPU (najmä v Zásadách, v Štatúte a v Štruktúre podpornej činnosti). Prijímateľsa zaväzuje
Poskytovate]bm posĘtnuté finančné prostńedĘ použiť v súlade s úče]om poskytnutia finančných pľostńedkov,
rešpektujúc najmä podmienĘ stanovené touto Zmluvou , Výzlłoll, Zákonom o FPU, Štatútom, Zásadami, Štruktúrou
podpornej činnosti ako aj inými všeobecne záväzn'ými právnymi predpismi a inými internilmi predpismi Poslqrtovateiä.
Pńjímateľ sa zároveň zaväzuje PosĘtovatelbvi hodnoverne preukázať použitie pos}cytnudch finančných prostriedkov v
súlade s účelom ich poslq1tnutia a v súlade s inými podmienkami vypl1ývajúcimi z obsahu tejto Zmluvy a/alebo v súlade
s podmienkami vyplývajúcimizYýzvy, zoZákona o FPU, z iných súvisiacich všeobecne závázných právnych predpisov
a z interných predpisov FPU (najmä zo Zásad, zo Štatútu a zo Štruktúry podpornej činnosti).

4 Účel a spôsob poskytnutia finančných prostriedkov

4.1' Základným účelom tejto Zmluvyje poslcytnutie finančných prostńedkov Poslqrtovateibm Pńjímatelbvi na akvizícia
knižničného fondu.

4'2 Zmlur.né strany sa dohodli na záväzných vecných l4istupoch z Projektu (d'alej aj ako Záväzné výstupy), ktoré sú
špecifikované v prílohe č. 1 k tejto Zmluve a ktoré Pńjímateľ predloží PosĘtovateibvi spolu s Vyúčtovaním podiä bodu
6.3' obsah a rozsah Záväzných vecných rýstupov možno na zák]ade dohody Zmluvných strán meniť dodatkom k tejto
Zmluve.

4.3 PosĘtovatel'pos}cytuje zo svojho rozpočtu Pńjímatelbvi finančné prostńedky vo forme dotácie
v celkovej qiške 1 5oo,oo EUR na úhradu bežných r4l'davkov.

4.4 Finančné prostriedĘ sa poskytujú ako minimálna pomoc (pomoc de mĺnimis) podlä Schémy mĺnimálnej pomoci
poskytovanej v Slovenskej republike prostredníctvom Fondu na podporu umenia v zĺení dodatku č. 5, ktorá bola
zverejnená v obchodnom vestníku ć.241l202L vydanom đńa L6.12.2021 pod G000105. Minimálna pomoc, ktorá sa
poskytuje na zák]ade tejto zmluvy,je v súlade s nańadením Komisie (EU) č. L4o712013 z 18. decembra 2013 o

uplatňovaní článkov 107 a 108 Zmluvy o fungovaní Európskej únie na pomoc de minimis (Ú. v. EÚ L352,24'1'2.2013,
s.1 ).

5 Práva a povĺnnosti zmluvných strán

5.1 Poskytovatel'sa zaväzuje poskytnúť ľrnančné prostńedky Prljímatelbvi bezhotovostne na bankoqý' účet uvedený v
záhlaví tejto Zmluvy najskôr v deň nasledujúci po dni zverejnenia tejto Zmluvy v Centrálnom registń zmlúv podlä
osobitého predpisu, najneskôľ do 30 dní odo dňa zverejnenia tejto Zmluvy v Centrálnom registń zmlúv podlä
osobitého predpisu.

5.2 Finančné prostriedĘ posĘtnuté podla tejto Zmluvy sú úče]ovo viazané na úhradu všetĘch alebo len niektoqých
bežných v]idavkov, ktoré súvisia s realizáciou Projektu, ktoré sú podrobne špeciťrkované v rozpočte nák]adov
Projektu. Rozpočetje prílohou č. 2 k tejto Zmluve (dälej aj ako Rozpočet projektu)' Finančné prostńedĘ poslcytnuté

na zák]ade tejto Zmluvy nesmú byť použité v rozpore s touto Znluvou, v rozpore so všeobecne záváznými právnymi
predpismi ani v rozpore s intern:ŕmi predpismi PosĘtovatel'a.

5'3 Prijímatel'sa zaväzuje podieläť sa na finančnom zabezpečení realizácĺe Projektu foľmou povinného spoluÍinancovania
určeného podlä príslušných ustanoveníZákona o FPU, Štruktúry podpornej činnosti a podlä rozpočtu Projektu v sume
najmenej lBO,OO EUR.

5'4 Pńjímatel'pńjíma ĺrnančné prostriedĘ posĘtnuté na zák]ade tejto Zmluvy bez i4ihrad v plnom rozsahu a za
podmienok vyplývajúcich z tejto Zmluvy, zo všeobecne záväzných prármych predpisov a z interných predpisov
PosĘtovatelä.
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5.5 Pńjímateľje oprávnený pouŽiť finančné prostriedĘ poskytnuté na základe tejto Zmluvy na úhradu konkrétneho
r4idavku/nákladu, avšak najviac v sume, ktoráje pri rozpočtovej skupine tohto nákladuĄídavku uvedená v Rozpočte
projektu. Pńjímateľ je oprávnený použiť a vyúčtovať v}ÍdavĘ/náklady v rámci jednotliĘ'ch skupín rozpočtoqÍch
položiek uvedených v pńlohe č. 2 k tejto Zmluve' V pľiebehu realizácie projektu môže Prijímateľuskutočniť presuny
finančných prostriedkov medzi skupinami rozpočtoých poloŽiek uvedených v tejto Zmluve maximálne do ýšĘ 20 %
finančných prostńedkov pridelených na danú skupinu rozpočtov5ích položiek bez toho, aby musel žiadať o zmenu
podmienok posĘtnutia dotácie. Pńjímateľ nie je povinný použiť všetĘ ťrnančné prostriedky poskytnuté na zák]ade
tejto Zmluvy.

5.6 Pńjímateľje povinný použiť finančné prostńedĘ qilučne na qýdavĘ súvisiace s realizáciou Projektu (dälej len
oprávnené výdavky). FPU bude ako oprávnené ýdavĘ podlä predchádzajúcej vety akceptovať aj qýdavĘ Prijímatela,
ktoré Pńjímateľ vynaložil pred uzawetím Zmluvy, ak boli vynaložené na úhradu qidavkov, ktoré vznik]i naiskôr
ol,o7 ,2022. VýdavĘ musia Pńjímatelbvi vzniknúť najneskôr do 30.06.2023 a/alebo do termínu vyričtovania ako je
uvedené v článku 6.3. Dňom vzniku v5idavku sa rozumie deň dodania tovaru alebo poslqftnutia služieb, ktoré sú
predmetom vyúčtovania. Dňom úhrady sa rozumie deň odpísania finančných prostńedkov z účtu Prijímatelh za účelom
zaplatenia ceny za tovar alebo služby'

5.7 oprávnenými ýdavkami v zmysle bodu 5.6 tejto Zm]uvy sa rozumejú ýdavĘ uvedené v Štruktúre podpornej činnosti
pń predmetnom podprograme. VýdavĘ bez pńameho vzťahu k realizácii projektu, ani v5i'davĘ, ktoré nie sú súčasťou
Rozpočtu projektu, nebudú akceptované. Taktiež nebudú akceptované všetĘ neoprávnené ýdavĘ, ktoré sú uvedené
v Zásadách.

5'8 Výnosy z posĘtnuých finančných prostriedkov, ako sú napr. úroĘ poslq1tnuté peňažn3ím ústavom, v ktoľom má
Pńjímatel'zńadený účet, na ktorom sa finančné prostńedĘ nachádzajú (d'alej aj ako Výnosy), sú pńjmami štátneho
rozpočtu, ak zákon ć. 523/2oo4 Z. z. o rozpoćtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektoých
zákonov v znení neskorších zákonov alebo osobitný zákon neustanovujú inak. Prijírnateľje povinný všetĘ Výnosy po
odrátaní poplatkov za vedenie účtu (okrem poplatkov za za|ožeĺie a zrušenie účtu) odviesť na depozitný bankov5í účet
(pre identifikáciu platby je Prijímateľ povinný použiť variabilný symbol podlä usmernenia FPU) Poskytovatelä pred
dátumom konečného a úplného vyúčtovania poslrytnuých f,lnančných prostńedkov. Neodvedenie V5Ínosov podlä
predchádzajúcej veĘje porušením finančnej disciplíny v zmysle 5 31 ods. 1 písm. d) zákon č. 52312004 Z. z. o
rozpočtov5ich pravĺdlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorjích zákonov. o vrátení Výnosov Pńjímateľ
upovedomí PosĘrtovatelä písomne pred realizáciou prevodu. V prípade, že Pńjímatelbvi v5ínosy nevznikli, je povinný
Poskytovatelbvi o tom podať informáciu formou čestného vyhlásenia pri vyúčtovaní poslrytnuĘ'ch finančných
prostriedkov.

5.9 Ak Prijímateľnebude realizovať Projekt, je povinný o tejto skutočnosti PosĘatovatelä bez zbytočného odkladu písomne
infoľmovať. Pľijímateľje povinný v lehote podlä Zmluvy finančné prostńedĘ poskytnuté mu na zák]ade tejto Zmluvy v
plnom rozsahu wátiť na bežný účet Poskytovatelä uvedený v záhlaví tejto Zmluvy. Pre identifikácĺu platbyje Pńjímateľ
povinný použiť variabi1ný symbol uvedený v záhlaví tejto Zmluvy. V1ýnosy Pńjímatel PosĘtovateI'ovi odvedie podlä
bodu 5.8 tejto Zmluvy. Prijímatel'vrátením nepoužiĘch finančných prostńedkov na ne stráca aĘkolVek nárok'

5.1 0 Ak Pńjímatel'nepoužije celú sumu posĘrtnutých finančných prostńedkov, je povinný v lehote podlä Zmluvy všetĘ
nepoužité finančné prostńedĘ vrátiť na bežný účet Poskytovate]ä uvedený v záhlaví tejto Zmluvy. Pre identifikáciu
platbyje Prijímateľpovinný použiť vaľiabilný symbol uvedený v záhlaví tejto Zm]uvy. o vľátení nepoužĺĘźch finančných
prostľiedkov Pńjímateľ upovedomí Poslcytovatelä písomne pred ľealizáciou prevodu. Prijímateľ vrátením nepoužiých
finančných prostriedkov na ne stráca aĘkolVek nárok.

5.1 1 Poskytovateľje oprávnený kedykolVek vykonať vecnú a finančnú kontrolu hospodárenia s finančnými prostriedkami
poskytnuĘimi na základe tejto Zm]uvy ako aj kontrolu dodľžiavania povĺnností a záväzkov Prijímatelä z právneho
vzťahu vzniknutého na zák]ade tejto Zmluvy. Prijímateľje povinný umožniť Poslqatovatelbvi a ním poveren5ím osobám
vykonanie kontroly podlä predchádzajúcej veĘ ' Za ým účelom je Pńjímateľ povinný PosĘtovatelbvi posĘtnúť
potrebnú súčinnosť, najmä pľedloŽiť doklady a údaje z účtovnej dokumentácie, umožniť vstup do svojho sídla, resp.
priestorov, v ktoých podniká alebo vykonáva inú činnosť alebo realizuje Projekt' Poskytovateľ sa zaväzuje oznámiť
Prijímatelbvi termín kontroly najmenej 3 dni vopred, a to písomne prostrednícťvom poštovej zásielĘ altsbo e-maĺlom.
Pri určovaní termínu kontroly sa Poslqrtovateľzaväzuje postupovať tak, aby uskutočnením kontroly Prijímatelbvi
nespôsobil neprimerané zdržanĺa v realizácii Projektu. NeposĘtnutie súčinnosti Pńjímatelbm v akejkolÝek fáze
kontroly dodržiavania povinností a záväzkov Pńjímatelä sa považuje za použitie poslqrtnuĘŕch finančných prostriedkov
v rozpore s účelom uvedeným v Zmluve.
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5.12 Pńjímateľsa v súvislosti s realizáciou Projektu zaväzuje podlh povahy Projektu prĺmeran:im a vhodným spôsobom
informovať o tom, že Projekt, na ktoý boli poslq1tnuté finančné prostriedĘ na zák]ade tejto zmluvy, podpońl
Poskytovatel'. Pń propagácii Projektu je Pńjímateľ povinný postupovať podlä aktuálneho znenia Pńručky k propagácii

a informovaní o získaní podpory z verejných zdrojov FPU a podlä Manuálu pre vizuálnu identitu FPU, ktoré
Pos]<Jrtovateľ zverejní na webovom sídle FPU. Pńjímateľ sa zavázuje postupovať v zmysle znenia dokumentov
špecifikovaných v predchádzajúcej vete aktuálnych k momentu vykonávania propagácie. V prípade, ak Prijímateľ

nebude informovať o poslq1tnutí Íinančných prostriedkov z FPU alebo poslcytne neúplné informácie o poslq1tnutí

prostriedkov z FPU, FPU je oprávnený požadovať vrátenie 5 % (slovom päť percent) z poskytnutej sumy finančných
prostriedkov podlä tejto Zmluvy. Pńjímatel'sa zaväzuje na ýzvu FPU podlä predchádzajúcej veĘ zaplatĺť FPU
požadované finančné prostriedĘ. Na základe vzájomnej dohodyje Pńjímateľpovinný umožniť osobám konajúcim zalv
mene Poslqrtovatelä účasť na všetĘch podujatiach súvisiacich s Projektom.

5.13 Prijĺmateľsa zaväzuje, že pń všetĘch podujatiach a aktivitách súvisiacich s Projektom na verejnosti vykoná s

vynaložením maximálneho úsilia také opatľenia, ktoými zameđzí tomu, aby mohlo dôjsť alebo došlo najmä k
nasledovným negatívnym spoločensĘým javom:

a) podpore alebo propagácii skupín osôb alebo hnutí, ktoré v rámci svojej činnosti násilĺm, hrozbou nási]ĺa
alebo hrozbou inej ťažkej ujmy smerujú k potláčaniu záklađných práv a slobôd iných,

b) používaniu zástav, odznakov, rovnošĺat alebo hesiel, prejavovaniu sympatií k skupine alebo hnutiam, ktoré
násilím, hrozbou násilia alebo hrozbou inej ťažkej ujmy smerujú k potláčaniu základných práv a slobôd osôb,

c) sprístupňovaniu' uvádzaniu do obehu, ponúkaniu, predávaniu alebo inému spôsobu rozširovania
extrémisticĘch mateńálov,

d) hanobeniu niektorého národa'jehojazyka, k hanobeniu niektorej rasy alebo etnickej skupiny, k hanobeniu
jednotlivca alebo skupiny osôb pre ich príslušnosť k niektorej rase, národu, národnosti, farbe pletÍ, etnickej
skupine, pôvodu rodu, pre ich náboženské lyznanie alebo preto, že sú bez lryznania alebo k vyhráŽaniu sa

taĘýmto osobám alebo k obmedzovaniu práv taĘchto osôb,

e) podnecovaniu k násiliu alebo k nenáüsti voči skupine osôb alebojednot]ivcovi pre ich príslušnosť k niektorej
rase, národu, národnosti, farbe pleti, etnickej skupine, pôvodu rodu alebo pre ich náboženské vyznanie.

Pńjímateľsa rovnako zaväzlĘe, že pri všetĘch podujatiach a aktivĺtách súvisiacich s Projektom nebude uskutočňovať
a/alebo iným subjektom neumožní uskutočňovať politickú agitáciu, podpoľu alebo populańzáciu náaru, značĘ,
programu ďebo hesiel politickej strany, politĺckého hnutia alebo kandidáta, umiestňovať ďebo rozdávať letáĘ,
respektíve realizovať na tento účel alebo v súvislosti s Ęjm akékolVek úkony
(dälej aj ako Nežiaduce konanie)'

5'14 Ak aj napńek splneniu povinnosti Pńjímatelä podlä bodu 5.13 Zmluvy dôjde bez jeho zavinenia k takému
Nežiaducemu konaniu, Prijímatel'je povinný bez zbytočného odkladu vykonať také úkony a pńjať také opatrenia, aby
Nežiaducemu konaniu okamžite zamedzĺI a zabezpečil, aby sa v dälšom takom konaní nepokračovalo.

5.15 V pńpade, že dôjde zo strany Prijímatelä k porušeniu povinností podlä bodov 5'13 a/alebo 5.14 tejto Zmluvy, považujú

sa finančné prostriedĘ posĘtnuté na základe tejto Zmluvy zapouźité v rozpore s touto Zmluvou. Finančné
prostriedĘ podlä predchádzajúcej veĘ je Pńjímateľpovinný posĘtovatel'ovi wátiť na bankoý účet Poslqrtovatelä
uvedený v záhlavĺ tejto Zmluvy' a to najneskôľ do 30 dní od doručenia ql'zvy Poskytovatelä Pńjímatelbvi na vrátenie
taĘich fi nančných prostńedkov.

5.1'6 Nesplnenie záväzkov alebo porušenie povinností preukázane zapríčinené z dôvodu vyššej moci FPU nebude povaŽovať

za použitie prostriedkov v rozpore s účelom uveden1ým v Zmluve.
5.17 Prijímateľposlqrtuje FPU bezodplatný neqihradný súhlas na použitie vecných v5ístupov Projektu (najmä slovesné diela,

fotografické diela, audiovizuálne diela a audiovizuálne a zvukové zázĺamy) všetĘmi známymi spôsobmi použitia v

neobmedzenom rozsahu a na celú dobu trvania autorskoprávnej ochrany (dalej len Licencia)- FPUje oprávnený využiť

Licenciu q/'lučne na účel, ktory nie je priamo ani nepriamo obchodný. FPU je oprávnený poskytnúť súhlas na použitie

vecných qýstupov Projektu tretej osobe v rozsahu Licencie. FPU nieje povinný Licenciu využiť.

6 PodmienĘ poskytnutia a vyúčtovanĺa fĺnančných prostrĺedkov

6.1 Poskytovateľsa na základe tejto Zmluvy zaväzuje posĘtnúť Pńjímatelbvi finančné prostńedĘ vo qýške uvedenej v
bode 4.3 bezhotovostným prevodom na účet Prljímatelä uvedený v záhlaví tejto Zmluvy.

6.2 V prípade zistenia Poslcytovatelä o preukázatelhých nedostatkoch pri hospodárení Pńjímatelä s posĘ1tnuými
finančnými prostńedkamije PosĘtovateľoprávnený až do času ođstránenia ýchto nedostatkov zastaviť posĘtovanie
dälších finančných prostńedkov Prijímatelbvi'
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6'3 PouŽitie posĘtnuých finančných pľostńedkov poskytnuých na základe Zmluvy podlieha ich vyričtovaniu, ktoré
Pľijímateľ predkladá v termíne a spôsobom určen}ími v Zmluve. Vyúčtovanie pozostáva z finančného vyúčtovania
poskytnuĘÍ'ch finančných prostńedkov (dälej spolu aj ako Vyúčtovanie),kt'oré Pńjímateľzrealizuje v registračnom
systéme Poslq1tovateih. Prijímateľje povinný Vyúětovanie podlä predchádzajúcej veĘ Poskytovatelbvi predložiť v
tlačenej podobe vygenerovanej z registračného systému FPU, resp. v podobe určenej na elektronické doručovanie
prostredníctvom Ústredného portálu verejnej správy, najneskôr do termínu: 3o.o9.2O23. K ĺtrričtovaniuje Pńjímateľ
povinný predložiť aj:

a) Správu audítora o zhode predloženého finančného vyúčtovania so zmluvou; správu audítora alebo znalecĘ
posudok predloží pńjímatel'vŽdy, ak je celková suma finančných prostriedkov posĘtnuých podlä zmluvy 20
000 EUR aiebo viac' Správu audítora predkladá Pńjímatel'v rozsahu, akoje určené v článku 1'7 bod 5 Zásad.

6.4 Vyúčtovanie musí obsahovať informáciu o použití finančných prostńedkov podlä skupín rozpočtoqí'ch položiek s
ohlädom na Rozpočet projektu. Neoprávnené výdavĘ projektu žiadatel'nemôže vyúčtovať ako povinné
spolufinancovanĺe. Prijímateľje povinný vo finančnom q1ričtovaní uviesť v5išku dälšieho spoluťrnancovania projektu zo
zdrojov uvedených v rozpočte projektu.

6.5 KVyričtovaniuje Pńjímateľpovinný pńložiť Záväzné výstupy z Projektu podlä pńlohy č. 1 k tejto Zmluve, v rozsahu
určenom aktuálnym znením PríručĘ pre vecné vyhodnotenie a vyúčtovanĺe projektu FPU.

6.6 Vyúčtovanie musí byť podpísané Pńjímatelbm alebo štatutárn1.rn orgánom Prijímatelä a]ebo ním na tento účel písomne
splnomocnenou osobou, pńčom toto splnomocnenie musí byt súčasťou predloženého Vyúčtovania.

6'7 Prijímatel'je povinný doručĺť Vyúčtovanie Poslq1tovatelbvi osobne do kancelárie FPU, prostredníctvom kuriérskej
služby alebo prostredníctvom doporučenej zásielĘ, ďebo prostrednícLvom Ústredného portáIu verejnej správy'

6.8 Ak Prijímatel nepredloží Vyúčtovanie najneskôr v termíne stanovenom v bode 6.3 tohto článku' PosĘtovatel'ho
písomne vyzve' aby predložil Vyúčtovanĺe bez zbytočného odkladu, najneskôr však do 10 dní od doručenia písomnej

'yz'y. Ak pńjímateľ nepredloží Vyúčtovanie ani v uvedenej dodatočnej lehote, považuje sa táto skutočnosť za použitie
finančných prostńedkov v rozpore s účelom uveden:im v tejto Zmluve.

6.9 Ak kancelária zistí nedostatky vo Vyúčtovaní alebo vjeho prílohách, oznámi tieto nedostatky prostredníctvom
elektronickej pošĘ Pńjímatelbvi a vyzve ho, aby ich v lehote 5 až 30 pracovných dní v závis]osti od závažnosti
nedostatku odstránil. Ak PńjímateLnezabezpečí odstránenie nedostatkov v stanovenom termíne, považuje sa táto
skutočnosť za použitie poskytnuĘŹch |rnančných prostriedkov alebo ich časti, v rozpore s účelom uvedeným v tejto
Zmluve.

6.10 Ak kanceláńa pń overovaní splnenia podmienok použitia finančných prostriedkov z FPU zistí také porušenie
podmienok uvedených v Zmluve, ktoré zakladá povinnosť pńjímate]ä vrátiť poskytnuté finančné prostńedĘ alebo ich
časť, neodkladne w^]e Prijímatelä, aby v lehote do 10 dní odviedol posĘrtnuté finančné prostriedĘ na účet FPU. Ak
Prijímatel'v určenej lehote qizvu neuposlúchne, alebo odvedie na účet FPU neúplnú sumu, považuje sa táto skutočnosť
za použitie poskytnuĘ'ch finančných prostriedkov alebo ich časti' v rozpore s účelom uvedeným v tejto Zmluve.

6' 1 1 Pńjímateľ je oprávnený použiť finančné prostriedky poskytnuté na základe tejto Zmluvy l4ýlučne na účel uvedený v
tejto Zmluve. V prípade použitia finančných prostńedkov v rozpore s účelom uveden}im v zmluve je pńjímateľ povinný
vrátiť všetĘ neoprávnene použité finančné prostńedĘ a znášať sankcie uplatnené voči nemu podlä zmluvy. Pńjímateľ
je oprávnený použiť finančné prostriedĘ len na úhradu oprávnených qý'davkov definovaných v príslušnej Yýzve, v
Štruktúre podpornej činnosti na prĺslušný kalendárny rok, ktor}' sa vzťahuje kYýzve, prípadne v rozhodnutí ńaditelä
na podklade ktorej je uzaüeraná táto Zmluva. Za neoprávnené qýdavĘ sa považujú qidavĘ definované v Štruktúre
podpornej činnosti k pńslušnej Yýzve a vydavĘ definované v bode 5 článku 6 Zásad.

7 Vrátenie finančných prostriedkoł sankcie

7.1' Pńjímatel'je povinný vrátiť Poskytovatel'ovi finančné prostriedĘ, ktoré použil v rozpore s touto Zmluvou, Zákonom o
FPU alebo účelom uvedeným v tejto Zmluve, a to do 30 dní odo dňa predloženia vyúčtovania a]ebo zistenia ich
neoprávneného použitia a v prípade porušeniu povinností podlä bodov 5.1 1 a 5'15 Zmluvy odo dňa v5Ízvy

Poskytovatelä.

7.2 Prijímateľje povinný vrátĺť PosĘtovatelbvi finančné prostriedĘ, ktoré nepoužil celkom alebo sčasti na financovanie
Projektu, a to do 30 dní odo dňa skončenia realizácie Projektu podl'a bodu 5.10 Zmluvy a v prípade ak Prijírnatel'
nerealizuje projekt vôbec, do 30 dní odo dňa doručenia oznámenia o nerealizovaní projektu podlä bodu 5.9 Zmluvy.
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7.3 Pńjímateľje povinný zaplatiť Poslqatovatelbvi pokutu vo qiške 0,o5 % zo sumy neopľávnene pouŽiých finančných

prostriedkov, a to za každý deň neopľárłreného použitia finančných prostńedkov podlä 7.1 Zmluvy. Pńjímateľje
povinný zaplatiť Posltytovatelbvi pokutu vo qýške 0,o5 o/o zo SuÍlý neoprávnene zadržaných ťrnančných prostńedkov, a
to za kaźđý deň neoprávneného zadržania finančných prostńedkov po uplynutí lehoĘ podlä bodu 7.2 Zmluvy'
Povinnosť Pľijímatelä vrátiť Poskytovatelbvi finančné prostriedĘ, na wátenie ktoých vznikol Poskytovatelbvi nárok,
Ęým nieje dotknutá.

7.4 V prípade omeškania Pńjímatelä so zaplatením akéhokolVek peňažného záväzku Poslĺytovatelbvi je Pńjímatel'povinný
zaplatiť Poskytovate]bvi úroĘ z omeškania vo ýške O,o3 o/o z dlžnej sumy, a to za každý deň omeškania.

7.5 V prípade, že v dôsledku skutočnosti, za ktorú zodpovedá Prijímate| vznikne Poslqrtovatelbvi škoda, je Pńjímateľ
povinný nahradiť ju PosĘrtovatelbvi v lehote, ktoru určí PosĘrtovatel] a v celom rozsahu tak, ako bude vyčíslená
Poslqatovatelbm.

7 .6 Zaplatením penále, pokuĘ a zmlurmej pokuĘ podlh tejto Zmluvy nie je dotknuté právo na náhradu škody spôsobenej
porušením povinnosti, pre prípad porušenia ktorej bola dohodnutá; a náhrada škody môže byt uplatňovaná
Pos]cytovatelbm voči Prijímatelbvi v plnej ýške a to aj v prípade, ak zm]uvná pokuta prevyšuje ýšku škody.

Zmluva o poslqĄnutí finančných prostriedkov č,. 22-574-04826
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B Zánik zmluvy

8'1 Prál'rre vzťahy medzi Poskytovatelbm a Pńjímatelbm za|oźené touto Zmluvou môžu zaniknúť najmä:

a) akceptáciou riadneho a úplného vyúčtovania Projektu podlä čl. 6 tejto Zm]uly
b) dohodou Zmluvných strán,
c) odstúpením od Zmluvy zo strany Poskytovatelä.

8.2 PosĘtovatel'môže od tejto Zmluvy odstúpiť v prípade, ak Prijímateľ použije finančné prostriedĘ alebo ich časť v
rozpore so Zmluvou, resp. v rozpore s účelom uvedeným v tejto Zmluve. Rovnako môže PosĘtovatel'odstúpiť od tejto
Zmluvy v prípade podstatného porušenia tejto Zmluly alebo v prípade zmeny okolností, za ktoých došIo k uzavretiu
Zmluvy, a to najmä:

a) ak sa preukáže, že údaje v žiadosti a dok]adoch, na základe ktor1y'ch PosĘtovateľrozhodol o poskytnutí
dotácie boli nepravdivé, neúplné, zavádzajúce alebo sfalšované,

b) ak Pńjímateľbezdôvodne pozastavil rea]izáciu projektu,
c) ak na majetok Prijímatelä bola povolená exekúcia, reštrukturalizácia alebo vyhlásený konkurz, alebo bol

návrh na vyhlásenie konkurzu zamietnuý pre nedostatok majetku.

B.3 PosĘtovateľje oprávnený od Zmluvy odstúpiť v prípade, ak Prijímatel'predloží žiadosť o dotáciu na projekt v rámci
rovnakého opatrenia, v ktorom je poskytovaná dotácia touto Zmluvou, pričom Poskytovateľ daný projekt vyhodnotí ako
projekt zhodný s Projektom podlä tejto Zmluvy. Zazhodný sa považuje aj projekt obsahujúci odchýlĘ od Projektu, ak
podstatná časť projektu podlä posúdenia PosĘtovatelä je zhodná s Projektom' V prípade odstúpenia podlä tohto bodu
je odstúpenie Pos}cytovatela od Zmluvy účinné uplynutím posledného dňa obdobia, na ktoré uŽ bola poskytnutá dotácia
podlä tejto Zm|uvy, pričom deň účinnosti odstúpeniaje zároveřl posledným dňom platnosti Zmluvy, a Zmluva zaniká s
účĺnkami do budúcnosti'

B.4 Ak nie je ustanovené inak, odstúpenie od Zmluĺy je účĺnné, a Zmluva zaniká momentom jeho doručenia druhej
Zmluvnej strane. Ak nieje uvedené inak, odstúpením od Zmluvy zanikajú všetĘ práva a povĺnnosti strán zo Zmluvy
Zmluvná strana, ktorej pred odstúpením od Zmluvy poskytla plnenie druhá Zmluvná Strana toto plnenie vráti.

B.5 Ak je Pńjímatelbm fyzická osoba, jej smrťou Zmluva nezanikne, ibaže jej obsahom bolo plnenie, ktoré mal Pľijímateľ
vykonať osobne. Do práv a povinností Pńjímatelä zo Zm1uvy vstupujú dedičia Prljímatelä.

8.6 Ak obsahom Zmluvy je plnenie, ktoré mal zomrelý Prijímateľvykonať osobne, táto Zmluva momentom jeho smrti
zaniká. Vyspońadanie nárokov zo Zmluvy vykoná Poskytovateľ voči dedičom. Poskytovatel'má nárok na wátenie
nespotrebovanej časti plnenia ku dňu zániku Zmluvy, a ak Pńjímatel'zo Zmlllvy plnil čiastočne, má PosĘtovateľ nárok
na vrátenie óasti posĘtnuých finančných prostńedkov v pomere k velkosti uvedeného čiastočného plnenia
Prijímatelä, podlä toho ktorá suma je vyššia. Ak Prijímatel'zo Zmluvy ku dňu zániku Zmluvy neplnil vôbec, má
Poskytovatel'nárok na vrátenie celej sumy pos}q1tnuých finančných prostriedkov. Dôkazné bremeno o plnení resp.
čiastočnom plnení zo Zmluvy prechádza na dedičov Pńjímatelä. Ku dňu zániku Zmluvy zaniká akékolVek právo
Pńjímatelä fieho dedičov) na akékolVek plnenie PosĘtovatelä zo Zmluvy.

8'7 Ustanovenia tejto Zmluvy upravujúce sankcie ako aj povinnosti z nich vypýajúce, ako aj dälšie ustanovenia, ktoré
svojou povahou majú platiť aj po zániku Zmluvy, nie sú odstúpením od Zmluły dotknuté.

9 Záv erečné ustanovenia

9'1 Pos]qrtovatel'si vyhradzuje právo znížiť sumu posĘtnutých finančných prostriedkov z dôvodu nedostatku finančných
prostriedkov v rozpočte PosĘtovatelä, ktoré sú prĺspevkom zo štátneho rozpočtu, výlučne však o sumu pńamo
lyplývajúcu z viazanĺa výdavkov štátneho rozpočtu Ministerstvom financií Slovenskej republiĘ v zmysle Zákona o

rozpočtoqf'ch pravidlách. V takomto prípade nezodpovedá PosĘtovatel'za vzniknuté náklady Prijĺmatela ani
nezodpovedá za prípadnú škodu.

9.2 AkékolÝek zmeny a doplnenia tejto Zmluvy je možné vykonať v5ilučne v písomnej forme prostredníctvom vzostupne
očíslovaných dodatkov k tejto Zmluve, uzatvorených po predchádzajúcej dohode Zmluvných strán' o skutočnostiach
rozhodných pre potrebu zmeny alebo doplnenia tejto Zmluvy zo strany Prijímatela je Pńjímateľ povinný informovať
PosĘtovatelä bez zbytočného odkladu od ich vzniku, minimálne 30 dní pred uskutočnením zmeny. o zmenách
rozhoduje riaditel'FPU, v lehote najneskôr 30 dní od doručenia žiadostĺ o zmenu.
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9'3 Ak finančné prostriedĘ poslcytnuté na zák]ađe tejto Zmluvy pouŽije Pńjímateľna dodanie tovaru, na uskutočnenie
stavebných prác a/alebo na posl(ytnutie služieb v zmysie zákona ó,. 343t2ot5 Z, z. o verejnom obstarávaní a o
zmene a doplnení niektorých zákonov, je Pńjímateľ povinný postupovať v zmysle uvedeného všeobecne záväzĺého
právneho predpisu.

9.4 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvn1imĺ stranaml. Táto Zmluva podiieha v zmysle
príslušných ustanovení zákona č. 40/1964 Zb' občiansĘ zákonník v znení neskorších predpisov v spojení s
relevantnými ustanoveniami zákona č. 21'1'l2ooo Z. z. povĺnnému zverejneniu.

9'5 Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktoých jeden dostane Prljímateľa jeden Poskytovate]'.

9.6 Zm1ur'né strany sa v súlade s 5 262 zákona č. 513/1991 Zb. obchodný zákonník v znení neskoľších predpisov (dälej len

obchodný zákonník) dohodii, že ich záväzkov1í vzťah vzniknud touto Zmluvou sa spravuje obchodným zákonníkom.
Prijímateľ podpisom tejto Zmluvy vyhlasuje, že sa oboznámil s príslušnými všeobecne záväznými prárłrymi predpismi

ako aj so súvisiacimi internými predpismi Poslqrtovatelä, ktoré uprawjú všetĘ vzťahy v5Íslor.ne upravené ako aj

qy'slovne neupravené v tejto Zmluve. Prijímateľv1íslovne súhlasí s obsahom všetĘch súvisiacich interných predpisov

Pos]ĺytovatelä a zaväzuje sa plniť všetĘ povinnosti, ktoré mu z nich v súvislosti s touto Zmluvou vypl5jvajú.

9.7 Neoddelitelhou súčasťou Zmluvy sú aj tieto príIohy:

a) Príloha č. I: Záväzné vrj'stupy a obsah projektu
b) Pńloha č' 2: Rozpočet projektu

9.B Zásielka podla tejto Zmluvy sa musí doručovať na e-mailovú adresu, prípadne na adresu sídla Zmluvnej strany, ktorej
je zásĺelka určená a ktoľé sú uvedené v záhlaví tejto Zmluvy, ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak a na doručovanie
zásielok si neurčia iné e-maĺlové adresy alebo iné korešpondenčné adresy. Zm]uvné strany sa zaväzujú vzájomne si
písomne oznamovať všetĘ zmeny ýkajúce sa adries oboch Zmluvných strán uvedených v záh]aví tejto Zmluly bez
zbytočného odkladu' V prípade poľušenia povinnostĺ pođlä predchádzajúcej veĘ zodpovedá Zmluvná strana dĺuhej
Zmluvnej strane za prípadnú škodu, ktorájej porušením uvedenej povinnosti vznik]a.

9.9 Zmluvné strany sa zaväzujú, že si navzájom v prípade potreby bez zbytočného od}dadu posĘtnú všetku nevyhnutnú
súčinnosť, ktorú bude možné v závislosti od konkľétnych okolností od nich spravodlivo požadovať' Zmluvné strany sa

zaväzujú vzájomne si v prípade potreby bez zby'točného odk]adu poskytnúť informácie nevyhnutné na riadne splnenie
svojich záväzkov vypl1ĺvajúcich im zo Zmluvy, alebo z prármych predpisov, či prerokovať dôležÍté otázĘ, ktoré by
mohli v závažnej miere ovplyvniť plnenie povĺnností Zmluvných strán stanovených touto Zmluvou alebo právnym
predpisom, a Ęim ovplyvniť dosiahnutie účelu Zmluvy'

s
o,
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9.10 Zmluvné strany vyhlasujú, že sĺ Zmluvu prečítďi, rozumejú jej obsahu a súhlasia s ním. Zmluvné strany vyhlasujú, že
prostredníctvom tejto Zmluvyje vyjadrená ich skutočná, viíłną slobodná vôlh, v ktorej niet omylu. Zmluvné stľany
vyhlasujú, že túto Zmluvu neuzaweli v tiesni a za nápadne neqihodných podmienok. Na potwdenĺe vyššie uvedeného
Zmluvné strany Zmluvu vlastnoručne podpíšu.

Bratislava obec Mojmírovce 18.07

predseda rady FPU
za poskytovatelä

riaditeľ FPU
za posĘrtovatelh

Zmluva o posĘtnutí finančných prostriedkov č. 22-514-04826
ÍzDí'Juv a-2o22 -D-DM_ 1 o_BV-v 1'l

Stĺana 9 z 11



Príloha č. Lz Záväzné výstupy a obsah projektu

Zmluva o poslqatnutí finančných prostńedkov č. 22-574'04826
lzmluva-2022-D-DM- I 0-BV-v1 l

5'1.4 Akvizícia knižníc - nákup knižničného fondu v oblasti
beletrie pre dospelých - histońcké romány, rodinné ságy, román
pre ženy, romantika, populárna, náučná pre dospelých _ krása,
móda, kozmetika, kultúra, umenie, literatúra faktu,
encyklopédie, zdraý spôsob života - pre pohladenie ženskej
duše ako aj najaktuálnejšia literatúra pre všetĘ vekové
kategóńe, deti do 10 rokov, nad 10 rokov - beletria, náučná
literatúra

130 kusov

obecná knižnica v Mojmírovciach, prevádzka v Kultúľnom dome
Mojmírovce

T1imto vyhlasuj eme, że minimálne 20% pridelenej podpory
vyčleníme na nákup kníh, úhradu predplatného časopisov, či
iných peńodicĘch publikácií vydaných s podporou FPU podlä
aktuá]neho zoznamu uverejneného v časti Ostatné dokumenĘ
na www.fpu.sk ďebo publikáciami vydan1imi organizáciami v
zriadbvatel'skej pôsobnosti Ministerstva kultúry SR

Zakúpený knižničný fond z podpory buđe označený pečiatkou s
logom FPU a vyhlásením ''Z verejných zdrojov podpońl Fond na
podporu umenia." o pos}rytnutí podpory bude široká verejnosť
informovaná prostredníctvom webovej stránĘ obce a v
obecnom časopĺse Mojmírovčan s uvedením Ioga a uvedeného
vyhlásenia.

Typ akvizícĺe (beletńa, odborná, detská literatúra a pod.)

Minimálny počet kusov

Umiestnenie (názov oddelenia, pobočky)

Uved'te vo qýstupoch vyhlásenie: minimiá]ne 20olo

pľidelenej podpory musí byt vyčlenených na nákup kníh,
úhradu predplatného časopisov, či iných peńodicĘch
publikácii vydaných s podporou FPU podlä akfuálneho
zoznamu uverejneného v časti ostatné dokumenĘ na
www.fpu.sk. alebo publikáciami vydanými organizáciami
v zńadbvatel'skej pôsobnosti Ministerstva kultúry SR.

Infoľmovanie verejnosti o podpore z FPU (žiadateľje
povinný postupovať podlä PľíručĘ pre propagáciu FPU
zverejnenej na webovom sídle FPU v časti 'DokumenĘ')
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Príloha č. 2: Rozpočet projektu

2. 1 Kalkulácia niĺkladov

lskopi''" rozpočtových položiek Autorské honoráre, perconálne nóklady a služby priamo súvisíace s realizáciou projektu
zahŕňa kumu]atívne rozpočtové podskupiny Autorské honoráre, Práce a služby vykonané na faktúru, Personálne náklady,
Služby priamo súvisiace s realizáciou projektu a Správa audítora, ako boli definované v Štruktúre podpornej činnosti na
aktuálny rok.

2skupi.'. rozpočtov1ŕch položiek Cestovné a prepravné náklady zahŕňa kumulatívne rozpočtové podskupiny Cestovné
náklady, Náklady na prepravu techniĘ, Ubytovanie, Stravné, Strava a občerstvenie a Poistenie ume|ecĘch diel, ako boli
definované v Štruktúre podpornej činnosti na aktuálny rok'
'3skrpi.ru 

rozpočtových položiek Nájmy priestorov a techniky zahŕňa kumulatívne rozpočtové pođskupiny Nájom / prenájom
interiérov na reďizáciu projektu, Nájom / prenájom exteriérov na realizáciu projekfu a Nájom / prenájom techniĘ na
reďizáciu projektu, ako boli definované v Štruktúre podpornej činnosti na aktuálny rok'

4skupinu rozpočtových položiek MaterióIové náklady a obstaranie hmotného majetku v intenciách bežných výdavkov zahÍňa
kumulatívne rozpočtové podskupiny Mateńálové náklady nevyhnutne potrebné na reďizáciu projektu a obstaranie hmotného
majetku v intenciách bežných výdavkov, ako boli definované v Štruktúre podpornej činnosti na aktuálny rok.

sskopi''u rozpočtoých položiek Propagócia a polygrafické náklady zahŕňa kumulatívne rozpočtové pođskupiny Polygrafické
náklady súvisiace s qýrobou neperiodicĘch publĺkácií, Polygrafické náklady súvisiace s r1ýrobou peńodicĘch publikácií,
Propagačné materiály a publicita a Výroba zvukového a mu]timedialneho nosiča, ako boli definované v Štruktúre podpornej
činnosti na aktuálny rok.

6skrpinu rozpočtoqfch položiek Účastnícke a čIenské poplatky zahŕňa kumulatívne rozpočtové podskupiny Účastnícke
poplatĘ a PoplatĘ za členstvo v medzinárodných organĺzáciách, ako boli deťlnované v Štruktúre podpoľnej činnosti na
aktuálny rok.

7skopi''u rozpočtoých položiek Nákup knižničného fondu a predplatné zahńa kumulatívne rozpočtové podskupiny Nákup
knižničného fondu a Náklady na predplatné peńodicĘch publikácií, ako boli definované v Štruktúre podpornej činnosti na
aktuiálny rok.

2.2 Predpokladané výnosy

2.3 Spolufinancovanie

100,00 %

83,33 %

1 500,00 €

1 500,00 €

1 800,00 €

1 800,00 €

Nákup knižničného fondu a predplatné

Spolu:

0,00 €

0,00 €Spolu:

0,00 %

16,67 0/o

16,67 0/o

0,00 €

300,00 €

300,00 €

Verejné zdroje SR

Mastné zdroje

Spolu:
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